
Podaje si´ niniejszym do wiadomoÊci, ˝e na pod-
stawie art. 6 ust. 3 w zwiàzku z art. 13 ust. 1 ustawy
z dnia 14 kwietnia 2000 r. o umowach mi´dzynarodo-
wych (Dz. U. Nr 39, poz. 443 oraz z 2002 r. Nr 216,
poz. 1824) Rada Ministrów Rzeczypospolitej Polskiej
udzieli∏a w dniu 17 marca 2003 r. zgody na podpisanie
Memorandum o porozumieniu mi´dzy Rzàdem Rze-
czypospolitej Polskiej a Rzàdem Zjednoczonego Króle-
stwa Wielkiej Brytanii i Irlandii Pó∏nocnej dotyczàcego

planu mi´dzynarodowej obserwacji naukowej prowa-
dzonej przez Komisj´ do spraw Zachowania ˚ywych
Zasobów Morskich Antarktyki. Memorandum zosta∏o
podpisane w Londynie dnia 28 maja 2003 r.

Zgodnie z artyku∏em 5 ust´p 1 Memorandum we-
sz∏o ono w ˝ycie w dniu podpisania.

Minister Spraw Zagranicznych: W. Cimoszewicz
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1915
OÂWIADCZENIE RZÑDOWE

z dnia 17 lipca 2003 r.

w sprawie zatwierdzenia Memorandum o porozumieniu mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej
a Rzàdem Zjednoczonego Królestwa Wielkiej Brytanii i Irlandii Pó∏nocnej dotyczàcego planu

mi´dzynarodowej obserwacji naukowej prowadzonej przez Komisj´ do spraw Zachowania ˚ywych Zasobów
Morskich Antarktyki, sporzàdzonego w Londynie dnia 28 maja 2003 r.

1916

UMOWA

mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Gabinetem Ministrów Ukrainy o wspó∏pracy
przy dokonywaniu kontroli osób, towarów i Êrodków transportu

przekraczajàcych polsko-ukraiƒskà granic´ paƒstwowà,

podpisana w Kijowie dnia 25 czerwca 2001 r.

W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej

PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ

podaje do powszechnej wiadomoÊci:

W dniu 25 czerwca 2001 r. zosta∏a podpisana w Kijowie Umowa mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej
a Gabinetem Ministrów Ukrainy o wspó∏pracy przy dokonywaniu kontroli osób, towarów i Êrodków transportu
przekraczajàcych polsko-ukraiƒskà granic´ paƒstwowà, w nast´pujàcym brzmieniu:

UMOWA

mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej
a Gabinetem Ministrów Ukrainy o wspó∏pracy

przy dokonywaniu kontroli osób, towarów i Êrodków
transportu przekraczajàcych polsko-ukraiƒskà

granic´ paƒstwowà

Rzàd Rzeczypospolitej Polskiej i Gabinet Ministrów
Ukrainy, zwane dalej „Umawiajàcymi si´ Stronami”,

— kierujàc si´ pragnieniem umacniania wspó∏pra-
cy granicznej oraz rozwijania dobrosàsiedzkich stosun-
ków,

— dà˝àc do usprawnienia i u∏atwienia kontroli
osób, towarów oraz Êrodków transportu przekraczajà-
cych polsko-ukraiƒskà granic´ paƒstwowà,

uzgodni∏y, co nast´puje:

Artyku∏ 1

1. Umowa niniejsza reguluje zasady wspó∏pracy
przy dokonywaniu kontroli granicznej, celnej, wetery-
naryjnej, sanitarnej i fitosanitarnej, osób, towarów
i Êrodków transportu przekraczajàcych polsko-ukraiƒ-
skà granic´ paƒstwowà oraz innych rodzajów kontro-
li okreÊlonych prawem Paƒstw Umawiajàcych si´
Stron.

2. Kontrola okreÊlona w ust´pie 1, zwana dalej
„kontrolà”, mo˝e byç dokonywana przez organy kon-
trolne Paƒstw Umawiajàcych si´ Stron, zwane dalej
„organami kontrolnymi”, w zasi´gu terytorialnym
przejÊç granicznych na terytorium jednego lub drugie-
go Paƒstwa.



Artyku∏ 2

1. Organy kontrolne dokonujà kontroli w zasi´gu
terytorialnym przejÊç granicznych, które okreÊlone sà
prawem Paƒstwa ka˝dej z Umawiajàcych si´ Stron.
Dokumentacja okreÊlajàca zasi´g terytorialny przejÊç
granicznych zostanie wzajemnie udost´pniona.

2. Umawiajàce si´ Strony w drodze wymiany not
dyplomatycznych okreÊlà przejÊcia, w których organy
kontrolne Paƒstwa jednej Umawiajàcej si´ Strony b´-
dà dokonywa∏y kontroli na terytorium Paƒstwa drugiej
Umawiajàcej si´ Strony.

Artyku∏ 3

W∏aÊciwe organy kontrolne Paƒstw Umawiajàcych
si´ Stron, je˝eli przemawiajà za tym szczególne oko-
licznoÊci, mogà na czas oznaczony powróciç do wyko-
nywania kontroli na terytorium swojego Paƒstwa. Or-
gany kontrolne drugiego Paƒstwa zostanà o tym nie-
zw∏ocznie poinformowane.

Artyku∏ 4

Funkcjonariusze organów kontrolnych Paƒstwa
jednej Umawiajàcej si´ Strony dokonujàcy kontroli na
terytorium drugiego Paƒstwa w warunkach okreÊlo-
nych w artykule 2 wykonujà czynnoÊci kontrolne zgod-
nie z prawem swojego Paƒstwa i z takimi samymi skut-
kami prawnymi, jakby wykonywali te czynnoÊci na te-
rytorium swojego Paƒstwa.

Artyku∏ 5

1. Kontrol´ osób, towarów i Êrodków transportu ja-
ko pierwsi dokonujà funkcjonariusze organów kontro-
lnych tego Paƒstwa, którego terytorium one opuszcza-
jà. Prawo tego Paƒstwa, zwiàzane z wykonywaniem
kontroli, przestaje dzia∏aç z chwilà, gdy funkcjonariu-
sze jego organów oÊwiadczà, ˝e zakoƒczyli kontrol´.
Przeprowadzenie ponownej kontroli przez organy kon-
trolne tego Paƒstwa jest mo˝liwe po uzyskaniu zgody
organów kontrolnych Paƒstwa, na terytorium którego
osoby, towary i Êrodki transportu wje˝d˝ajà.

2. Funkcjonariusze organów kontrolnych Paƒstwa
jednej Umawiajàcej si´ Strony dokonujàcy kontroli na
terytorium Paƒstwa drugiej Umawiajàcej si´ Strony
mogà zgodnie z prawem swojego Paƒstwa przerwaç
podró˝ osobom, które przekraczajà granic´ paƒstwo-
wà, zawróciç je na terytorium drugiego Paƒstwa albo
doprowadziç na terytorium swojego Paƒstwa.

3. Doprowadzenie, o którym mowa w ust´pie 2, nie
dotyczy obywateli Paƒstwa, na terytorium którego do-
konywana jest kontrola. Za zgodà i z udzia∏em organów
kontrolnych tego Paƒstwa mo˝e byç przeprowadzone
post´powanie wyjaÊniajàce wobec tych obywateli.

4. W przypadku zaistnienia sytuacji, o której mowa
w ust´pie 2, oraz w celu zabezpieczenia dowodów narusze-
nia lub usi∏owania naruszenia prawa Umawiajàce si´ Stro-
ny zobowiàzujà si´ udzielaç sobie niezb´dnej pomocy.

Artyku∏ 6

1. Paƒstwo, na terytorium którego dokonywana
jest kontrola, zapewnia funkcjonariuszom organów

kontrolnych Paƒstwa drugiej Umawiajàcej si´ Strony
mo˝liwoÊç wykonywania czynnoÊci kontrolnych oraz
takà samà pomoc i ochron´ prawnà, z jakiej korzystajà
jej funkcjonariusze.

2. Funkcjonariusze organów kontrolnych Paƒstwa
jednej z Umawiajàcych si´ Stron, którzy w zwiàzku
z wykonywaniem czynnoÊci kontrolnych przebywajà
na terytorium drugiego Paƒstwa, majà obowiàzek
przestrzegania prawa Paƒstwa pobytu, chyba ˝e umo-
wa niniejsza stanowi inaczej.

3. Funkcjonariusze organów kontrolnych Paƒstwa
jednej z Umawiajàcych si´ Stron, dokonujàcy kontroli
na terytorium Paƒstwa drugiej Umawiajàcej si´ Stro-
ny, sà zwolnieni z wymogu posiadania dodatkowego
zezwolenia drugiej Umawiajàcej si´ Strony na dokony-
wanie kontroli oraz zezwolenia na prac´.

4. Je˝eli funkcjonariusze, o których mowa w ust´-
pie 2, podczas wykonywania czynnoÊci kontrolnych
doznajà szkody lub uszczerbku na zdrowiu, ich roszcze-
nia rozpatrywane sà zgodnie z prawem Paƒstwa, któ-
rego sà obywatelami.

Artyku∏ 7

1. Funkcjonariusze organów kontrolnych Paƒstwa
jednej z Umawiajàcych si´ Stron, dokonujàcy kontroli
w zasi´gu terytorialnym przejÊcia granicznego na te-
rytorium drugiego Paƒstwa, zgodnie z niniejszà umo-
wà, mogà nosiç mundury, odznaki s∏u˝bowe i broƒ
s∏u˝bowà oraz prowadziç psy s∏u˝bowe. Broni mogà
u˝yç wy∏àcznie w celu odparcia bezpoÊredniego, bez-
prawnego zamachu na ˝ycie w∏asne lub ˝ycie innej
osoby.

2. Dochodzenie roszczeƒ z tytu∏u szkód wyrzàdzo-
nych przez funkcjonariuszy organów kontrolnych Paƒ-
stwa jednej z Umawiajàcych si´ Stron na terytorium
drugiego Paƒstwa podlega prawu Paƒstwa, którego sà
obywatelami.

Artyku∏ 8

1. Organy kontrolne Paƒstwa jednej Umawiajàcej
si´ Strony majà prawo oznaczaç budynki i pomieszcze-
nia s∏u˝bowe, oddane im do dyspozycji na terytorium
drugiego Paƒstwa, zgodnie z prawem swojego Paƒ-
stwa.

2. Ochron´ obiektów przejÊç granicznych oraz kon-
trolowanych lub oczekujàcych na kontrol´ osób, towa-
rów i Êrodków transportu zapewniajà organy kontroli
granicznej tego Paƒstwa, na terytorium którego odby-
wa si´ kontrola.

3. Organy, o których mowa w ust´pie 2, odpo-
wiedzialne sà za zabezpieczenie drogi przejazdu
mi´dzy granicà Paƒstwa a miejscem dokonywania
kontroli.

Artyku∏ 9

1. Dokumenty s∏u˝bowe organów kontrolnych Paƒ-
stwa jednej Umawiajàcej si´ Strony na terytorium dru-
giego Paƒstwa nie podlegajà kontroli organów kontro-
lnych Paƒstwa drugiej Umawiajàcej si´ Strony.
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2. S∏u˝bowe Êrodki transportu, przedmioty prze-
znaczone do wykonywania czynnoÊci kontrolnych i rze-
czy osobiste funkcjonariuszy organów kontrolnych
Paƒstw Umawiajàcych si´ Stron sà zwolnione od c∏a,
podatków i innych op∏at pod warunkiem ich powrotne-
go wywozu.

3. Ârodki transportu, o których mowa w ust´pie 2,
muszà znajdowaç si´ w zasi´gu terytorialnym przejÊcia
granicznego, w wyznaczonych do tego celu miejscach.

Artyku∏ 10

Towary oraz inne przedmioty, Êrodki transportu,
dewizy i inne Êrodki p∏atnicze zdeponowane lub zatrzy-
mane przez organy kontrolne Paƒstwa jednej z Uma-
wiajàcych si´ Stron na terytorium drugiego Paƒstwa,
jak równie˝ pobrane przez te organy c∏a, podatki i inne
op∏aty oraz próbki towarów podlegajà wywozowi z po-
mini´ciem kontroli celnej, obowiàzku uzyskiwania od-
powiednich zezwoleƒ i nie sà obcià˝one nale˝noÊciami
celnymi, podatkami i innymi op∏atami.

Artyku∏ 11

1. W∏aÊciwe organy Paƒstwa Umawiajàcej si´ Stro-
ny, na którego terytorium dokonuje si´ kontroli, insta-
lujà do granicy paƒstwowej i utrzymujà w stanie zdat-
nym do u˝ytku dla potrzeb organów kontrolnych Paƒ-
stwa drugiej Umawiajàcej si´ Strony Êrodki ∏àcznoÊci
i urzàdzenia do elektronicznego przetwarzania danych.

2. Organy kontrolne Paƒstwa jednej z Umawiajà-
cych si´ Stron wykonujàce czynnoÊci kontrolne na tery-
torium drugiego Paƒstwa mogà pos∏ugiwaç si´ Êrodka-
mi ∏àcznoÊci radiowej stosowanymi przy wykonywaniu
takich czynnoÊci na terytorium swojego Paƒstwa.

3. U˝ytkowanie okreÊlonych w ust´pie 2 Êrodków
nie mo˝e powodowaç zak∏óceƒ w pracy urzàdzeƒ ∏àcz-
noÊci radiowej Paƒstwa drugiej Umawiajàcej si´ Stro-
ny.

Artyku∏ 12

1. Pracownicy instytucji posiadajàcych ustawowe
uprawnienia do wspó∏dzia∏ania z organami kontrolny-
mi bàdê samodzielnego wykonywania czynnoÊci kon-
trolnych mogà w przejÊciach granicznych drugiej Uma-
wiajàcej si´ Strony przeprowadzaç czynnoÊci kontrol-
ne w ramach swoich kompetencji.

2. Instytucje oraz ich pracownicy sà zwolnieni z wy-
mogu posiadania dodatkowego zezwolenia drugiego
Paƒstwa na prowadzenie dzia∏alnoÊci, o której mowa
w ust´pie 1, oraz zezwolenia na prac´.

3. Pracownicy instytucji, o których mowa w ust´-
pie 1, korzystajà z takiej samej pomocy i ochrony praw-
nej, z jakiej korzystajà pracownicy instytucji Paƒstwa,
na terytorium którego dokonywana jest kontrola.

4. Pracownicy instytucji, o których mowa w ust´-
pie 1, wykonujàcy czynnoÊci s∏u˝bowe w przejÊciach
granicznych drugiej Umawiajàcej si´ Strony majà obo-
wiàzek przestrzegania obowiàzujàcego prawa Paƒstwa
pobytu.

Artyku∏ 13

1. Funkcjonariusze organów kontrolnych i pracow-
nicy instytucji Paƒstwa jednej z Umawiajàcych si´
Stron, o których mowa w artykule 12 ust´p 1, wykonu-
jàcy czynnoÊci w przejÊciach granicznych drugiej Uma-
wiajàcej si´ Strony, przekraczajà granic´ paƒstwowà
na podstawie przepustek granicznych wydawanych
przez w∏aÊciwy organ swojego Paƒstwa.

2. Organy kontroli granicznej Paƒstw Umawiajà-
cych si´ Stron wymienià wzory przepustek.

Artyku∏ 14

1. Pomieszczenia s∏u˝bowe i urzàdzenia niezb´dne
do wykonywania kontroli ka˝da z Umawiajàcych si´
Stron udost´pnia odp∏atnie drugiej Umawiajàcej si´
Stronie. Zasady odp∏atnoÊci w tym zakresie ustalà,
w drodze porozumienia, w∏aÊciwe organy.

2. Organy w∏aÊciwe do utrzymania przejÊç gra-
nicznych Paƒstw Umawiajàcych si´ Stron ustalà,
w drodze porozumienia, w jakich przypadkach i w ja-
kim zakresie instytucjom, o których mowa w artyku-
le 12, udost´pnia si´ za op∏atà pomieszczenia lub pla-
ce w celu budowy budynków w przejÊciach granicz-
nych.

Artyku∏ 15

1. Kontrola osób podró˝ujàcych samochodami
osobowymi dokonywana jest bezpoÊrednio na pasach
ruchu.

2. Szczegó∏owa kontrola osób, towarów i Êrodków
transportu oraz wykonywanie innych czynnoÊci mogà-
cych powodowaç zahamowania w ruchu prowadzone
b´dzie na specjalnie wydzielonych stanowiskach.

Artyku∏ 16

1. Organy kontrolne Paƒstw Umawiajàcych si´
Stron koordynujà przedsi´wzi´cia w zakresie dokony-
wania kontroli w przejÊciach granicznych oraz wymie-
niajà informacje niezb´dne dla efektywnego wykony-
wania czynnoÊci s∏u˝bowych.

2. Zmiana s∏u˝b organów kontrolnych Paƒstw
Umawiajàcych si´ Stron odbywa si´ w ten sposób, aby
nie powodowaç przerw w procesie kontroli.

Artyku∏ 17

1. W celu zapewnienia realizacji postanowieƒ ni-
niejszej umowy tworzy si´ Polsko-Ukraiƒskà Komisj´
ds. Funkcjonowania PrzejÊç Granicznych.

2. W∏aÊciwe organy ochrony granicy paƒstwowej,
w drodze porozumienia, okreÊlà zasady tworzenia
i funkcjonowania punktów konsultacyjnych w przej-
Êciach granicznych.

Artyku∏ 18

Wykonywanie niniejszej umowy, w cz´Êci zwiàza-
nej z przetwarzaniem danych osobowych, odbywa si´
zgodnie z prawem Paƒstwa ka˝dej z Umawiajàcych si´
Stron.
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Artyku∏ 19

Spory dotyczàce interpretacji treÊci umowy b´dà
rozstrzygane na drodze dyplomatycznej.

Artyku∏ 20

1. Umowa niniejsza podlega przyj´ciu zgodnie z pra-
wem Paƒstwa ka˝dej z Umawiajàcych si´ Stron i wej-
dzie w ˝ycie po up∏ywie trzydziestu dni od dnia otrzyma-
nia noty póêniejszej stwierdzajàcej takie przyj´cie.

2. Umowa niniejsza zawarta jest na czas nieokre-
Êlony. Mo˝e byç ona wypowiedziana w drodze notyfi-
kacji przez ka˝dà z Umawiajàcych si´ Stron. W takim
przypadku utraci swà moc po up∏ywie dziewi´çdziesi´-
ciu dni od dnia otrzymania noty o wypowiedzeniu
przez drugà Umawiajàcà si´ Stron´.

Umow´ niniejszà sporzàdzono w Kijowie dnia
25 czerwca 2001 r. w dwóch egzemplarzach, ka˝dy
w j´zykach polskim i ukraiƒskim, przy czym obydwa
teksty majà jednakowà moc.

Z upowa˝nienia Rzàdu Z upowa˝nienia Gabinetu
Rzeczypospolitej Polskiej Ministrów Ukrainy
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Podaje si´ niniejszym do wiadomoÊci, ˝e na pod-
stawie ustawy z dnia 24 lipca 2002 r. o ratyfikacji Umo-
wy mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Gabine-
tem Ministrów Ukrainy o wspó∏pracy przy dokonywa-
niu kontroli osób, towarów i Êrodków transportu prze-
kraczajàcych polsko-ukraiƒskà granic´ paƒstwowà 
(Dz. U. Nr 144, poz. 1205) Prezydent Rzeczypospolitej

Polskiej ratyfikowa∏ dnia 15 listopada 2002 r. wy˝ej wy-
mienionà umow´.

Zgodnie z artyku∏em 20 ust´p 1 umowy wesz∏a ona
w ˝ycie w dniu 29 grudnia 2002 r.

Minister Spraw Zagranicznych: W. Cimoszewicz
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Po zaznajomieniu si´ z powy˝szà umowà, w imieniu Rzeczypospolitej Polskiej oÊwiadczam, ˝e:

— zosta∏a ona uznana za s∏usznà zarówno w ca∏oÊci, jak i ka˝de z postanowieƒ w niej zawartych,

— jest przyj´ta, ratyfikowana i potwierdzona,

— b´dzie niezmiennie zachowywana.

Na dowód czego wydany zosta∏ akt niniejszy, opatrzony piecz´cià Rzeczypospolitej Polskiej.

Dano w Warszawie dnia 15 listopada 2002 r.

Prezydent Rzeczypospolitej Polskiej: A. KwaÊniewski

L.S.
Prezes Rady Ministrów: L. Miller

1917

OÂWIADCZENIE RZÑDOWE

z dnia 14 lipca 2003 r.

w sprawie mocy obowiàzujàcej Umowy mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Gabinetem Ministrów
Ukrainy o wspó∏pracy przy dokonywaniu kontroli osób, towarów i Êrodków transportu

przekraczajàcych polsko-ukraiƒskà granic´ paƒstwowà, podpisanej w Kijowie dnia 25 czerwca 2001 r.

1918

POROZUMIENIE

z dnia 15 listopada 2002 r.

mi´dzy Rzeczàpospolità Polskà a Europejskim Biurem Policji o zmianie artyku∏u 3 ust´p 1 Umowy
mi´dzy Rzeczàpospolità Polskà a Europejskim Biurem Policji o wspó∏pracy w zwalczaniu przest´pczoÊci, 

sporzàdzonej w Warszawie dnia 3 paêdziernika 2001 r.

EUROPOL
28 sierpnia 2002 r.
Symbol: LA-02-006

Jej Ekscelencja Dr Maria Wodzyƒska-Walicka
Ambasador Rzeczypospolitej Polskiej
Alexanderstraat 25
2514 JM — Haga

Ekscelencjo,

Pragn´ poinformowaç, ˝e Rada Unii Europejskiej
postanowi∏a, na zebraniu w dniu 6 i 7 grudnia 2001 r.,

EUROPOL
28 August 2002
Reference: LA-02-006

H.E. Mrs. Dr. Maria Wodzynska-Walicka
Ambassador of the Republic of Poland
Alexanderstraat 25
2514 JM — Den Haag

Excellency,

I would like to inform you that the Council of the
European Union has decided, in its meeting of 6 and 7


